
Island of GuernseU

Ordinance of the States XYII
1956

Coming into Operation

16th May, 1956.

21st May, 1956.

Thc Export of Produce (Control ofExporl

and llelivery for f,rport) (hdinancc, 19$6.

THE STATES, on the representations of the States

iomrrrittee for Horticulture, hereby order : -

r. [n this Ordinance, unless the context otherwise Definit ions..
requires, the following expressions have the mean-
ings hereby respectively assigned to them, that is to
say :  -

" the Board " means rhe States Board of Adminis-
tration;

" export " means export by way of trade and
" exported " shall be construed accordingly;

" the Island " means the Islands of Guernsey, Herm
and Jethou;

" preserved " means treated by drying, tinning,
bottling, cooking, pickling or deep-freezing;



Prohibition
of export
except from
harbour or
airport.

Regulations
by Boarcl.

" produce " means fruit, vegetables, tomatoes,
potatoes, mushrooms, xoots, flowers, ferns,
herbs, foliage, or any other agricultural or

horticultural produce grown in the Island, but
does not include any such produce which is

preserved.

z. A person shall not, save under special or general
authodty in writing in that behalf of the Board,

export, cause to be exported or attempt to export pro-

duce from the Island otherwise than from the Har-

bour of St. Peter Port or the States Airport and other-

wise than in accordance with the provisions of any

regulation made by the Board under section three

oI  th is  Ordinance.

3. The Board may, from time to time, by

regulation-

(a) prescribe the hours during'which, and the

conditions subject to which, produce or cate-

gories of produce may be delivered for export

to the F{arbour of St. Peter Port or the Stat.es
Airport or any other place duly authorised
for that purpose;

(b) control, whether by absolute prohibition or

partial restriction, the movement, on the

quays or jetties of the said Harbour or
within the precincts of the said Airport or

of any other place duly authorised for the
export of produce, of any vehicles carrying
produce for export which arrive at a time
other than during the hours prescribed under
paragraph (a) ofihis subsection.

4. Any person who contravenes any of the pro-
visions of this Ordinance or of any regulation made
thereunder shall be guilty of an offence and liable,

Ofiences,



J

on con\aiction, to a fine not exceeding twenty-five

pounds.

5. The Ordinances set out in the first column 6f Repeals'

the Schedule to this Ordinance are hereby repealed

to the extent set out in the second column of that

Schedule.

6. This Ordinance sha1l

zrst day of iVlay, 1956,
come into force on f1g cornmence-

meqL

SCHEDULB

Ordinances Repealed

First Column

Ordinance entit lecl " Ordonnancc relative i
l'Inspection des Produits du Soi (autres
que 

^les 
Tomates) export6s de cette Ile ",

of the z4rh day of FebruarY, 1934.

Ordinance entit]ed " Ordonnance portant
amendement ) I'Ordonnance ielative n
l'Exportation de Fruits et autres prodtrirs ",
of thc z6th day of FebruarY, 1938.

The Export of Tomatoes (Packing and Grad-
ing) Ordinance, 1953.

Section 5

Second Column

Article II.

The whole Ordinance"

Section 6.

JAMtrS E. LE PAGE,

Her Maiesty's Greffier.


